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PREMIER CAS SIGNALÉ  
DE CORONAVIRUS EN SUISSE

CAMPAGNE DE 
PRÉVENTION DE L’OFSP
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FERMETURE DES ÉCOLES 
ET UNIVERSITÉS 
(prévue jusqu’au 4 avril)  
• Interdiction des  
rassemblements de plus de 
100 personnes. 

ÉTAT D’URGENCE  
SANITAIRE  
• Le Conseil Fédéral déclare 
l’état d’urgence sanitaire pour 
tout le pays (situation  
extraordinaire).
• Fermeture de tout  
les bâtiments publics.  
Seuls peuvent rester ouverts 
les magasins d'alimentation, 
les transports, les hôtels, les 
banques, les bureaux de poste 
et la restauration à emporter.
• Les contrôles aux  
frontières sont rétablis.
• La culture, les loisirs et les 
sports sont mis en suspens: 
musées, bibliothèques, 
cinémas, salles de concert et 
de théâtre, centres sportifs, 
piscines, zoos et domaines 
skiables, les salons de coiffure 
et de soins ainsi que les lieux 
de culte ferment.
• Semiconfinement (sortir de 
chez soi uniquement en cas de 
nécessité).

RÉOUVERTURES DES  
COMMERCES ET LIEUX 
DE SOINS
Chaque citoyen doit alors 
s'efforcer à ne pas  
transmettre le virus en 
appliquant impérativement 
les règles d'hygiène et de 
distance sociale.

RÉOUVERTURE 
DES ÉCOLES

RÉOUVERTURE 
DES LIEUX DE CULTURE 

ÉVÈNEMENTS  
PUBLICS AUTORISÉS  
Mais soumis à la présentation 
de plan de protection (plus de 
1000 personnes).

OBLIGATION DU PORT DE 
MASQUE ÉTENDUE 
• L’obligation du port du 
masque est étendue à tous 
les lieux publics intérieurs et 
fermés, ainsi qu’en extérieur 
dès le 28.10 (obligatoire dans 
les commerces, les restaurants, 
les lieux culturels et les zones 
très fréquentées).
• Manifestations privées  
restreintes à 100 personnes.

GÉNÉRALISATION DES 
TESTS RAPIDES

LES TESTS RAPIDES  
SONT AUTORISÉS

CAMPAGNE DE  
VACCINATION CONTRE 
LA COVID19 

INTERDICTION DES SPORTS 
DE COMBAT ET COLLECTIF

MANIFESTATIONS  
PUBLIQUES 
AUTORISÉES  
(sous certaines conditions)
• Les restaurants peuvent 
réouvrir leurs terrasses.
• Les activités sportives et 
culturelles en intérieur sont à 
nouveau autorisées.

RÉOUVERTURE  
COMPLETE DES  
RESTAURANTS 
• Les restaurants peuvent à 
nouveau ouvrir leurs espaces 
intérieurs avec des concepts 
de protection et l’obligation de 
porter le masque à table est 
supprimée.
• Des assouplissements sont 
prévus pour les manifesta-
tions sportives et culturelles
• Les bains thermaux et 
établissements de bien-être 
sont autorisés à réouvrir.

REPRISE DES ACTIVITÉS
• Les mesures contre le 
coronavirus sont fortement 
réduites et simplifiées.  
• L’obligation de travailler à 
domicile et l’obligation du 
port du masque en plein air 
sont supprimées. 
• Les activités internes 
peuvent reprendre sans condi-
tions. 
• Évènements publics max 
1000 personnes et 2/3 capaci-
té salle. 
• En outre, les restaurants 
peuvent à nouveau accueillir 
autant de personnes que  
souhaité et les grandes  
manifestations avec certificat 
peuvent avoir lieu sans  
limitation de capacité ni de 
nombre de personnes.

CERTIFICAT COVID  
OBLIGATOIRE  
À l’intérieur des restaurants, 
des établissements culturels 
et de loisirs ainsi que lors des 
manifestations en intérieur.

PRÉSENTATION D'UN 
TEST NÉGATIF À  
L’ENTRÉE DANS LE PAYS 
Pour les personnes qui 
ne sont pas vaccinées ou 
guéries. 
• 4 à 7 jours plus tard, elles 
doivent se soumettre à un 
nouveau test.

DURCISSEMENT DES  
MESURES SANITAIRES 
• L’ obligation de porter 
le masque et du certificat 
Covid est étendue. 
• Évènements culturels 
uniquement avec la 2G. Elle 
s’applique à toutes les activi-
tés en intérieur: restaurants, 
manifestations, établisse-
ments culturels, sportifs et 
de loisirs.
• Pour certaines activités, si 
le port du masque n’est pas 
possible, un test négatif est 
obligatoire.

DURÉE DE LA QUARANTAINE  
RÉDUITE À 5 JOURS 
Pour les personnes ne présentant plus de  
symptôme.

CERTIFICAT COVID  
NON OBLIGATOIRE  
• Le certificat COVID n’est plus 
obligatoire dans aucun établis-
sement en Suisse 
• Le port du masque n'est plus 
obligatoire dans les maga-
sins, restaurants, fitness et 
au travail. Il reste cependant 
obligatoire dans les transports 
publics et les établissements 
de santé, mais seulement 
jusqu’au 31 mars. 

FIN DE L’ISOLEMENT 
• Fin de l’obligation du port 
du masque dans les  
transports publiques 
• Fin de la prise en charge 
des coûts des tests par la 
Confédération.
• Fin de l’application Swiss 
Covid.

RÉOUVERTURE DE 
TOUS LES COMMERCES 
• Les musées et les salles de 
lecture des bibliothèques 
peuvent réouvrir, tout 
comme les espaces exté-
rieurs, les installations spor-
tives et de loisirs, les zoos et 
les jardins botaniques.
• Les activités sportives et 
de loisirs sont à nouveau 
autorisées (maximum 15 
personnes).
• Les réunions familiales 
passent de 5 à 10 personnes 
maximum.

FIN DE LA  
QUARANTAINE 
CONTACT 
• La recommandation de 
télétravail est abrogée.

PLAN DE PROTECTION 
Le DEFR, SECO et DFI  
présentent en collaboration 
avec l’OFSP le modèle de 
plan de protection. 

Face à l’évolution de la situation 
sanitaire en Suisse et aux 
décisions des autorités fédérales et 
cantonales, tous les bâtiments de 
l’UNIGE sont fermés au public et 
aux étudiant-es jusqu’à nouvel avis.

L’accès 24h est à utiliser pour 
les collaborateurs/trices dont 
les tâches sont prioritaires ET 
imposent une présence physique.

Coronavirus
FERMETURE DES BÂTIMENTS  
DE L’UNIVERSITÉ DE GENÈVE

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

unige.ch/-/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS
 Symptômes du virus et recommandations  
 des autorités sanitaires suisses
   Symptoms of the virus and recommendations  
   of the Swiss health authorities

 De retour de Chine / Back from China
Si vous avez séjourné en Chine récemment, pendant les 14 jours qui suivent votre départ de Chine, suivez les instructions suivantes: 
If you have been in China recently, during the 14 days following your departure from China, follow the instructions below:

 Quels sont les symptômes que je dois surveiller?  
 What are the symptoms I need to watch for?

 Que faire en cas de symptômes?   
 What to do in case of symptoms?

Lavez-vous régulièrement les mains à l’eau et au savon  
ou avec un désinfectant pour les mains
Wash your hands regularly with soap and water  
or hand disinfectant

Difficultés respiratoires: essoufflement, toux
Breathing difficulties: shortness of breath, coughing

Restez à domicile  
Stay at home

Appelez votre médecin traitant habituel ou une institution de soins, en signalant votre séjour en Chine. 
Si vous n’avez pas de médecin traitant, appelezGenève Médecins (GeMed) au +41 (0)22 754 54 54
ou Médecins Urgences au +41 (0)22 321 21 21ou SOS-Médecins au +41 (0)22 748 49 50
en mentionnant votre récent séjour en Chine

Call your usual doctor or health care institution, reporting your stay in China. 
If you do not have a treating doctor, call Genève Médecins (GeMed) on +41 (0)22 754 54 54
or Emergency Doctors on +41 (0)22 321 21 21 or SOS-Médecins on +41 (0)22 748 49 50
mentioning your recent stay in China

Maux de tête, nausées, diarrhées, douleurs musculaires (plus rarement)
Headaches, nausea, diarrhea, muscle pain (more rarely)

Fièvre
Fever

Bien que le risque de développer la maladie est  
probablement infime, évitez dans la mesure du 
possible de fréquenter des foules, des manifestations 
sportives ou les transports publics
Although the risk of developing the disease is likely  
to be small, avoid crowds, sporting events or public 
transport whenever possible

Recommandations préventives / Preventive recommendations
Par mesure de prévention, voici les recommandations des autorités sanitaires suisses. 
As a preventive measure, here are the recommendations of the Swiss health authorities. 

Lavez-vous régulièrement les mains
Wash your hands regularly

Gardez vos distances 
Keep your distance

Personnes particulièrement vulnérables 
 => Protégez-vous et informez-vous sur unige.ch/coronavirus
People at especially high risk  
 => Protect yourself and find out more on unige.ch/coronavirus/en

Évitez les poignées de mains
Avoid shaking hands

Toussez et éternuez dans un mouchoir en papier  
ou dans le creux du coude puis jetez-le dans une poubelle
Cough or sneeze into a tissue or into the crook of your arm  
and dispose of it in a waste bin

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS
État au 09.03.2020

Fièvre ou toux: 
Restez à domicile 
Fever or cough: 
Stay at home

Appelez votre médecin  
Call your doctor

EN CAS DE SYMPTÔMES
IN CASE OF SYMPTOMS

Recommandations préventives / Preventive recommendations
Par mesure de prévention, voici les recommandations des autorités sanitaires suisses. 
As a preventive measure, here are the recommendations of the Swiss health authorities. 

Lavez-vous les mains
Lavez-vous régulièrement les mains à l’eau et au savon ou avec une solution hydro-alcoolique  
plusieurs fois par jour.

Wash your hands
Wash your hands thoroughly with soap and water or a hand disinfectant several times a day.

Gardez vos distances 
Par exemple: 
Protégez les personnes âgées en maintenant une distance suffisante.
Gardez vos distances dans les files d’attente.
Gardez vos distances lors de réunions.

Keep your distance
For example:
Protect the elderly by keeping a safe distance.
Keep your distance from others in a queue.
Keep your distance at meetings.

Jetez les mouchoirs usagés 
dans une poubelle fermée 
Dispose of used paper 
tissues in a sealed waste bin

Évitez les poignées de mains
Avoid shaking hands

Toussez et éternuez dans un mouchoir en papier  
ou dans le creux du coude
Placez un mouchoir en papier devant la bouche et le nez pour tousser et éternuer, puis lavez-vous les 
mains. Si vous n’avez pas de mouchoir en papier sur vous, toussez et éternuez dans le creux du coude. 
Ce geste est plus hygiénique que de mettre la main devant la bouche. Si vous deviez toutefois  
utiliser les mains, lavez-les soigneusement avec de l’eau et du savon le plus rapidement possible.

Cough or sneeze into a tissue or into the crook of your arm
Hold a tissue in front of your mouth and nose when you cough or sneeze, then wash your hands.  
If you don’t have a tissue handy, please cough or sneeze into the crook of your arm. This is more 
hygienic than holding your hand in front of your mouth. If you do use your hands, wash them 
thoroughly with soap and water as soon as possible. 

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS
État au 05.03.2020

Fièvre ou toux: 
Restez à domicile 
Fever or cough: 
Stay at home

Appelez votre médecin  
Call your doctor

EN CAS DE SYMPTÔMES
IN CASE OF SYMPTOMS

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS
Dépôt de courrier

AVANT d’entrer dans ce local,
il est OBLIGATOIRE de se frictionner les mains 

avec le désinfectant à disposition

En SORTANT de ce local,
il est OBLIGATOIRE de se frictionner les mains 

avec le désinfectant à disposition

Protégez-vous, protégez les autres

unige.ch/coronavirus

CORONAVIRUS

Respectez les règles d’hygiène 
et de comportement

Respect the recommendations in terms 
of personal hygiene and social behavior

Protégez-vous, protégez les autres, 
 maintenez la distance sociale

Protect yourself, protect others, 
 maintain social distancing

État au 29.04.2020

HOTLINE: 058 463 00 00

2 m

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

POUR UN RETOUR SEREIN AU TRAVAIL EN PRÉSENTIEL DÈS LE 11 MAI
BONNES PRATIQUES

1. COMMENT SE PROTÉGER?

CORONAVIRUS

dans les lieux communs (ascenseurs, toilettes)
dans les files d’attente (bibliothèque, cafétérias)
dans les bureaux et les laboratoires

a. Désinfectez-vous les mains 
Lavez-vous fréquemment les mains, à l’eau et au savon en 
priorité ou avec une solution hydroalcoolique.
Un flacon réutilisable de 100ml de solution hydroalcoolique est 
distribué à chaque personne, à toujours garder sur soi. Il peut être 
rempli à volonté aux points de remplissage en libre-service dans les 
halls principaux ou par l’intermédiaire du ou de la répondant-e.

b. Portez un masque si nécessaire soit:
• si la distance sociale de 2 mètres ne peut être garantie en tous temps, notamment 

pour des raisons de déplacement dans les locaux ou dans les transports publics.
• Si votre environnement de travail l’exige, selon les modalités 

de reprise des activités définies par votre hiérarchie.

c. Nettoyez vos surfaces de travail 
Désinfectez les infrastructures en commun avant et après utilisation 
(imprimantes communes, salles de réunion, laboratoires, loges 
et guichets) et vos bureaux personnels à volonté. 
Des produits de désinfection (lingettes, liquides et sprays 
désinfectants) sont disponibles pour les collaborateurs/trices. 
▶ Comment s’en procurer? Chaque hiérarchie communique aux répondant-es  

désigné-es les besoins en produits de désinfection pour son entité.  
Les répondant-es se chargent de la distribution. 
Un système de consigne est mis sur pied pour le réapprovisionnement des produits 
désinfectants. Gardez vos bouteilles de spray et conteneurs de lingettes.

05.05.2020

Respectez une distance sociale de 2 mètres, notamment:

Utilisez le matériel de protection

Deux masques par jour et par personne sont distribués par STEPS. En dehors du lieu de travail, ces masques 
peuvent être utilisés durant les trajets domicile-travail, notamment dans les transports publics.
▶ Comment s’en procurer? Chaque hiérarchie communique aux répondant-es désigné-es les besoins en 

solution hydroalcoolique et en masques pour son entité. Les répondant-es se chargent de la distribution.

English Version

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

Reprise progressive des activités à l’UNIGE: mesures de protection
Protective measures as UNIGE gradually resume activities

CORONAVIRUS

Maintenez une distance sociale de 2 mètres.
Maintain a social distancing of 2 meters.

Utilisez le matériel de protection: gel hydroalcoolique, 
produits désinfectants, masques si nécessaire.
Use protective materials: hydroalcoholic solution, 
disinfectant products, face masks if necessary.

Lavez-vous régulièrement les mains; toussez ou éternuez 
dans un mouchoir ou dans le creux du coude.
Wash your hands regularly; cough and sneeze into a tissue 
or into the crook of your arm.

Utilisez la vidéoconférence pour vos réunions 
professionnelles.
Use video conferencing for your professional meetings.

Vous pouvez effectuer votre travail depuis chez vous? 
Vous êtes une personne vulnérable? Privilégiez le télétravail.
Can you work your tasks from home? Are you at especially 
high risk? Continue teleworking if possible.

Vous présentez des symptômes? Rentrez chez vous, isolez-
vous et appelez votre médecin ou une institution de soins.
Do you show any symptoms? Go home, isolate yourself 
and contact your doctor or a health center.

11.05.2020

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

MESURES DE PROTECTION / 
PROTECTIVE MEASURES

CORONAVIRUS
01/06/2021

Masque OBLIGATOIRE dans les bâtiments universitaires
Face mask COMPULSORY in university buildings

Faites-vous tester régulièrement.  
Gratuit à l’UNIGE pour les membres de la communauté
Get tested regularly.  
Free of charge at UNIGE for all members of the community

Maintenez la distance physique dès que cela est possible 
Maintain physical distancing whenever it is possible

Nettoyez les surfaces de travail
Clean the work places

En cas de symptômes, restez à la maison 
et faites-vous tester. Suivez les prescriptions 
des autorités sanitaires 
If you experience symptoms, stay at home 
and get tested. Follow the health authorities’ guidelines

Lavez-vous régulièrement les mains; toussez 
ou éternuez dans un mouchoir ou dans le creux 
du coude; évitez les poignées de main
Wash your hands regularly; cough and sneeze 
into a tissue or into the crook of your arm; avoid shaking hands

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

POUR UN RETOUR SEREIN AU TRAVAIL EN PRÉSENTIEL
BONNES PRATIQUES

1. COMMENT SE PROTÉGER?

CORONAVIRUS

dans les lieux communs (ascenseurs, toilettes)
dans les files d’attente (bibliothèque, cafétérias)
dans les bureaux et les laboratoires

a. Désinfectez-vous les mains 
Lavez-vous fréquemment les mains, à l’eau et au savon en 
priorité ou avec une solution hydroalcoolique.
Un flacon réutilisable de 100ml de solution hydroalcoolique est 
distribué à chaque personne, à toujours garder sur soi. Il peut être 
rempli à volonté aux points de remplissage en libre-service dans les 
halls principaux ou par l’intermédiaire du ou de la répondant-e.

b. Portez un masque si nécessaire soit:
• si la distance sociale de 2 mètres ne peut être garantie 

pour une durée dépassant 15 minutes.
• Si votre environnement de travail l’exige, selon les modalités 

de reprise des activités définies par votre hiérarchie.

c. Nettoyez vos surfaces de travail 
Désinfectez les infrastructures en commun avant et après utilisation 
(imprimantes communes, salles de réunion, laboratoires, loges 
et guichets) et vos bureaux personnels à volonté. 
Des produits de désinfection (lingettes, liquides et sprays 
désinfectants) sont disponibles pour les collaborateurs/trices. 
▶ Comment s’en procurer? Chaque hiérarchie communique aux répondant-es  

désigné-es les besoins en produits de désinfection pour son entité.  
Les répondant-es se chargent de la distribution. 
Un système de consigne est mis sur pied pour le réapprovisionnement des produits 
désinfectants. Gardez vos bouteilles de spray et conteneurs de lingettes.

04.06.2020

Respectez une distance sociale de 2 mètres, notamment:

Utilisez le matériel de protection

Deux masques par jour et par personne peuvent être distribués par STEPS. En dehors du lieu de travail, ces 
masques peuvent être utilisés durant les trajets domicile-travail, notamment dans les transports publics.
▶ Comment s’en procurer? Chaque hiérarchie communique aux répondant-es désigné-es les besoins en 

solution hydroalcoolique et en masques pour son entité. Les répondant-es se chargent de la distribution.

English Version

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

Priorité à la communauté 
universitaire/HUG

The University/HUG community takes priority

État au 29.06.2020

En raison de la réduction du 
nombre de places de travail, 
les places assises sont réservées 
en priorité à la communauté 
UNIGE/HUG.
Given the limited number of work 
space available, members of the 
UNIGE/HUG community will given 
priority access to seated spots. 

Respectez les 
distances physiques
keep your distance

Utilisez le matériel de 
protection en entrant et en 
sortant de la Bibliothèque
Disinfect your hands with 

the hydro-alcoholic solution 
provided when entering and 

leaving the Library

Lavez-vous les mains 
avant et après chaque 

manipulation 
des documents

Wash your hands before 
and after handling the 

documents

CORONAVIRUS

Cette place de travail n’est plus disponible
This workspace is no longer available

Protégez-vous, protégez les autres, 
 maintenez la distance physique

Protect yourself, protect others, 
 Keep your distance

État au 29.06.2020

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

MESURES DE PROTECTION
CORONAVIRUS

14.08.2020

Portez un masque si la distance sociale ne peut 
pas être respectée
Wear a face mask if social distancing can’t be 
maintained

Maintenez une distance sociale de 1,5 mètre
Maintain a social distancing of 1,5 meters. 

Désinfectez les surfaces de travail.
Disinfect the work places.

En cas de symptômes, restez à la maison et faites-
vous tester. Suivez les prescriptions des autorités 
sanitaires. 
If you experience symptoms, stay at home and 
get tested. Follow the prescriptions of the health 
authorities.

Lavez-vous régulièrement les mains; toussez 
ou éternuez dans un mouchoir ou dans le creux 
du coude; évitez les poignées de main
Wash your hands regularly; cough and sneeze into 
a tissue or into the crook of your arm; avoid shaking 
hands.

CORONAVIRUS

Merci de respecter les règles d’hygiène et de comportement
Thanks for respecting the recommandations  

in terms of personal hygiene and social behavior

Entrée en vigueur le 24 août 2020 / Coming into force on 24 August 2020

unige.ch/coronavirus/masque
HOTLINE: 058 463 00 00

Masque OBLIGATOIRE  
dans les bâtiments universitaires

Face mask COMPULSORY  
in university buildings

MESURES DE PROTECTION

ESPACES DE PAUSE 
BREAK PLACES

CORONAVIRUS
Entrée en vigueur le 28 août 2020 

Coming into force on 28 August 2020 

Lors de vos pauses, n’oubliez pas le respect 
des mesures de protection et prévention 

et pensez à désinfecter les espaces de pause 
avant et après usage

Please keep in mind the protection! 
& prevention measures even during breaks. 

Please disinfect your place before and after use

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

MESURES DE PROTECTION / PROTECTIVE MEASURES
CORONAVIRUS

Masque OBLIGATOIRE  
dans les bâtiments universitaires 

Face mask COMPULSORY  
in university buildings

Respectez  
les règles d’hygiène  
et de comportement

Follow the personal hygiene 
and social behavior guidelines

En cas de symptômes, 
restez à la maison
If you experience 

symptoms, stay at home

Ce cours peut être enregistré  
et mis en ligne  

sur les plateformes UNIGE
This course may be recorded  
and made available online 

on UNIGE platforms

État au 17.09.2020

Un campus protégé… 
grâce à vous!
Le respect collectif des mesures d’hygiène et de comportement 
permet de protéger toute la communauté. 

A safer campus 
– thanks to you 

We all have to follow the health and safety rules 
to keep the University community safe.

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

Le port du masque 
est obligatoire 

You are required to wear 
a face mask

Merci de prendre votre repas 
dans les cafétérias
Please eat in one 
of the cafeterias

29/10/2020

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

Réservé à la communauté 
universitaire/HUG

Reserved for the University/HUG community

État au 12.04.2021

En raison de la réduction du nombre de places de travail, 
les places assises sont exclusivement réservées à la communauté 

UNIGE/HUG pendant la période de préparation aux examens.

Les cartes multiservices seront contrôlées aux entrées et de manière aléatoire dans 
la Bibliothèque. Merci de les déposer de manière visible à votre place de travail 

afin de ne pas être dérangé-es lors de contrôles.

Due to the decrease in the number of workspaces, seated spots 
are reserved for the UNIGE/HUG community during the exams period.

Multiservices cards will be checked at the entrance and at any moment 
in the Library. Please keep it visible on your worktop so that you don’t have 

to be disturbed during checks.

L'astuce!
Little tip!

Le taux d'occupation des espaces peut être 
consulté sur l'application mobile UNIGE 
et sur www.unige/biblio

The occupancy rate of the Library areas can 
be consulted on UNIGE mobile app and 
on www.unige/biblio/en

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

Cet espace est prioritairement 
destiné aux révisions d’examens.

This space is primarily intended 
for exam revision.

Espace de travail 
pour étudiant-es
Student workspace

Le mobilier ne doit pas être déplacé.
The furniture must not be moved.

Merci de votre compréhension.
Thank you for your understanding.

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

ÉVÉNEMENT UNIGE / UNIGE EVENTS
MESURES DE PROTECTION / 
PROTECTIVE MEASURES

CORONAVIRUS
Entrée en vigueur le 20 avril 2021 
Coming into force on 20 avril 2021

Port du masque obligatoire pendant toute la durée de l’événement 
Face mask compulsory during the entire event

Inscription préalable obligatoire pour accéder à cet espace  
limité à 50 personnes et réduit à un tiers de ses capacités
Prior subscription to the event is required for access to this area, which is limited to 50 
people and reduced to one third of its capacity

Consommation de nourriture et de boissons interdites
No food or drink allowed

Toussez ou éternuez dans un mouchoir ou dans le creux du coude;  
évitez les poignées de main
Cough and sneeze into a tissue or into the crook of your arm; avoid shaking hands

Désinfectez-vous les mains à l’entrée
Disinfect your hands at the entry

En cas de symptômes ou de test positif au COVID-19, vous n’êtes pas autorisé-e à participer  
à cet événement. Restez à la maison et suivez les prescriptions des autorités sanitaires.
If you experience symptoms or you have tested positive for COVID-19, you are not allowed  
to attend this event. Stay at home and follow the health authorities’ guidelines.

Maintenez la distance physique de 1,5 mètre en tout temps  
avec les autres personnes ou laissez un siège vide entre vous
Maintain physical distancing of at least 1,5 meters  
or leave a seat empty between you and other people

Restez assis-e durant toute la durée de l’événement 
Remain seated during the entire event

5ÈME 6ÈME 7ÈME

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

MESURES DE PROTECTION / 
PROTECTIVE MEASURES

CORONAVIRUS
01/06/2021

Masque OBLIGATOIRE dans les bâtiments universitaires
Face mask COMPULSORY in university buildings

Faites-vous tester régulièrement.  
Gratuit à l’UNIGE pour les membres de la communauté
Get tested regularly.  
Free of charge at UNIGE for all members of the community

Maintenez la distance physique dès que cela est possible 
Maintain physical distancing whenever it is possible

Nettoyez les surfaces de travail
Clean the work places

En cas de symptômes, restez à la maison 
et faites-vous tester. Suivez les prescriptions 
des autorités sanitaires 
If you experience symptoms, stay at home 
and get tested. Follow the health authorities’ guidelines

Lavez-vous régulièrement les mains; toussez 
ou éternuez dans un mouchoir ou dans le creux 
du coude; évitez les poignées de main
Wash your hands regularly; cough and sneeze 
into a tissue or into the crook of your arm; avoid shaking hands

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

BIBLIOTHÈQUE 
Mesures de protection

LIBRARY
Protective measures

État au 29.06.2021

Nettoyez les surfaces 
de travail avant et 
après utilisation

Clean the work places 
before and after use

Respectez les distances physiques 
en tout temps, y compris lorsque 

vous êtes assis.e
Keep your distance, even when seated

Utilisez le matériel de protection 
en entrant et en sortant de la 

Bibliothèque
Disinfect your hands with the hydro-

alcoholic solution provided when 
entering and leaving the Library

Port du masque obligatoire 
lors de déplacements

You must wear a mask when 
moving around the Library

Lavez-vous les mains avant et après 
chaque manipulation 

des documents
Wash your hands before 

and after handling the documents

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

CERTIFICAT COVID OBLIGATOIRE 
POUR ACCÉDER A LA BIBLIOTHÈQUE

COVID CERTIFICATE IS REQUIRED 
FOR ACCESS TO THE LIBRARY

14.09.2021

Ceci inclut l’accès au service de prêt et aux places de travail
This includes access to lending service and workplaces

Nettoyez-vous régulièrement les mains
Wash your hands frequently

Vous n’avez pas de certificat COVID et souhaitez accéder aux collections 
ou rendre des documents? Plus d’informations sur: 

unige.ch/biblio/fr/actus/coronavirus-conditions-daccueil/

Désinfectez votre place de travail 
avant usage

Disinfect workplaces at UNIGE library before use

DÉPISTAGE COVID-19 
Accessible à la communauté UNIGE et aux personnes  

en lien avec l’institution pour des raisons d’étude  
ou de travail

 COVID-19 testing 
Accessible to the UNIGE community and people  

connected to the institution for study or work purposes

Protégez-vous et protégez les autres.  
Faites-vous tester régulièrement.

Protect yourself and others. 
Get tested regularly.

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

14.09.2021

CENTRE MÉDICAL UNIVERSITAIRE

MESURES DE PROTECTION | PROTECTIVE MEASURES
Pour un retour serein et durable au présentiel
For a serene and durable return on-site

Masque obligatoire dans les espaces où le certificat COVID n’est pas exigé  
(couloirs, espaces de détente et de travail, etc.) et dans le cadre de  
l’enseignement en Faculté de médecine
Mask compulsory in areas where COVID certificate is not required (corridors, 
relaxation and working areas, etc.) and when attending teaching classes at  
the Faculty of Medicine

Certificat COVID obligatoire pour accès aux salles de cours, bibliothèque, 
événements publics, cafétérias, salles d’exposition, certaines activités 
culturelles et sportives
COVID certificate is required for access to classrooms, library, public events, 
cafeterias, exhibition halls, some cultural and sports activities

Vaccination recommandée, 
la meilleure protection 
individuelle et collective contre 
le COVID-19
Vaccination is recommended, 
the best individual and 
collective protection against 
COVID-19

Faites-vous tester 
régulièrement et 
gratuitement à l’UNIGE
Get tested regularly and 
for free at the UNIGE

Maintenez la distance 
physique dès que cela 
est possible 
Maintain physical distancing 
whenever it is possible

Nettoyez les surfaces 
de travail
Clean the work places

En cas de symptômes, restez 
à la maison et faites-vous tester. 
Suivez les prescriptions des 
autorités sanitaires 
If you experience symptoms, stay 
at home and get tested. Follow the 
health authorities’ guidelines

Lavez-vous régulièrement les mains; 
toussez ou éternuez dans un mouchoir 
ou dans le creux du coude; évitez les 
poignées de main
Wash your hands regularly; cough and 
sneeze into a tissue or into the crook of 
your arm; avoid shaking hands

Aérez les salles
Ventilate the rooms

CORONAVIRUS 20/09/2021

Merci de respecter les règles d’hygiène et de comportement
Please respect health and behaviour measures and regulations

CENTRE MÉDICAL UNIVERSITAIRE

Certificat COVID obligatoire 
pour accès aux salles de cours, 
bibliothèque, événements 
publics, cafétérias, salles 
d’exposition, certaines activités 
culturelles et sportives
COVID certificate is required 
for access to classrooms, library, 
public events, cafeterias, 
exhibition halls, some cultural 
and sports activities

Masque obligatoire dans les 
espaces où le certificat COVID 
n’est pas exigé (couloirs, espaces 
de détente et de travail, etc.) et 
dans le cadre de l’enseignement 
en Faculté de médecine
Mask compulsory in areas 
where COVID certificate is not 
required (corridors, relaxation 
and working areas, etc.) and 
when attending teaching classes 
at the Faculty of Medicine

CORONAVIRUS
20/09/2021

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

Uni Mail Lundi 20 septembre  
Salle M3389 et mardi 21 septembre 
 Monday 20 September  
 and Tuesday 21 September
Uni Bastions Mercredi 22 septembre  
Salle B015 Wednesday 22 September

Sciences II Jeudi 23 septembre 
Salle 174 Thursday 23 September
Battelle Vendredi 24 septembre 
Salles 432-33 Friday 24 September
CMU Accès privilégié au centre  
3e étage de vaccination des HUG 
3rd floor Privileged access to the HUG 
 vaccination centre

Vaccination mobile  
à l’UNIGE 

Mobile Vaccination Unit  
at the UNIGE

Le vaccin sauve des vies - Vaccine saves lifes

Horaires/Schedule: 8h30 - 17h30

Du 20 au 24 septembre 
From 20 to 24 September

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

Unité de vaccination  
mobile UNIGE 

Mobile Vaccination Unit  
at the UNIGE

CMU
Accès privilégié pour les étudiant-es de la Faculté de médecine  

et de la Section des sciences pharmaceutiques au Centre  
de vaccination des HUG (3e étage du CMU)  

Privileged access for students from the Faculty of Medicine  
and from the School of Pharmaceutical Sciences  

to the HUG Vaccination Centre (3rd floor of the CMU)

A) Créneaux de vaccination, sur inscription  
 Vaccination slots, upon registration

 ou / or

B) Sans rendez-vous, tous les jours de 11h à 15h 
 Every day from 11am to 3pm, 
 without prior appointment

unige.ch/coronavirus

Mes cours en présentiel

Un petit restau entre amis

Un concert, un match, la foule enfin!

Une soirée en discothèque 

Une expo au musée

Je me protège, je protège les autres

Je me vaccine! 

Vaccination mobile à l’UNIGE

du 18 au 22 octobre
Sans rendez-vous

Un campus protégé… 
grâce à vous!
Le respect collectif des mesures d’hygiène et de comportement 
permet de protéger toute la communauté. 

A safer campus 
– thanks to you 

We all have to follow the health and safety rules 
to keep the University community safe.

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

Le port du masque 
est obligatoire 

You are required to wear 
a face mask

Merci de prendre votre repas 
dans les cafétérias
Please eat in one 
of the cafeterias

MESURES DE PROTECTION | PROTECTIVE MEASURES
Pour un retour serein et durable au présentiel
For a serene and durable return on-site

Port du masque obligatoire dans les bâtiments universitaires, également 
dans les zones où le certificat covid (ou l’attestation UNIGE, selon les cas) est exigé
Mask compulsory in all areas. Also where the covid certificate (or UNIGE 
certificate, where applicable) is required

Certificat COVID (ou attestation UNIGE, selon les cas) obligatoire pour accès aux salles 
de cours, bibliothèque, évènements publics, cafétérias, salles d’exposition, certaines 
activités culturelles et sportives
Covid certificate (or UNIGE certificate, where applicable) mandatory for access to classrooms, 
library, public events, cafeterias, exhibition halls, some cultural and sports activities

Vaccination recommandée, 
la meilleure protection 
individuelle et collective contre 
le COVID-19
Vaccination is recommended, 
the best individual and 
collective protection against 
COVID-19

Faites-vous tester 
régulièrement et 
gratuitement à l’UNIGE
Get tested regularly and 
for free at the UNIGE

Maintenez la distance 
physique dès que cela 
est possible 
Maintain physical distancing 
whenever it is possible

Nettoyez les surfaces 
de travail
Clean the work places

En cas de symptômes, restez 
à la maison et faites-vous tester. 
Suivez les prescriptions des 
autorités sanitaires 
If you experience symptoms, stay 
at home and get tested. Follow the 
health authorities’ guidelines

Lavez-vous régulièrement les mains; 
toussez ou éternuez dans un mouchoir 
ou dans le creux du coude; évitez les 
poignées de main
Wash your hands regularly; cough and 
sneeze into a tissue or into the crook of 
your arm; avoid shaking hands

Aérez les salles
Ventilate the rooms

CORONAVIRUS 26/11/2021

Merci de respecter les règles d’hygiène et de comportement
Please respect health and behaviour measures and regulations

Certificat Covid (ou attestation 
UNIGE, selon les cas) obligatoire 
pour l’accès aux salles de cours, 
bibliothèque, évènements publics, 
cafétérias, salles d’exposition, 
certaines activités culturelles et 
sportives.
Covid certificate (or UNIGE 
certificate, where applicable) 
mandatory for access to classrooms, 
library, public events, cafeterias, 
exhibition halls, some cultural and 
sports activities.

Port du masque obligatoire dans les 
bâtiments universitaires, également 
dans les zones où le certificat covid 
(ou l’attestation UNIGE, selon les cas) 
est exigé.
Mask compulsory in all areas. 
Also where the covid certificate 
(or UNIGE certificate, where 
applicable) is required.

CORONAVIRUS
26/11/2021

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

POUR ACCÉDER 
À LA BIBLIOTHÈQUE

TO ACCESS THE LIBRARY

30.11.2021

CERTIFICAT COVID OBLIGATOIRE
COVID CERTIFICATE MANDATORY

PORT DU MASQUE OBLIGATOIRE
FACE MASK MANDATORY

Nettoyez-vous régulièrement les mains
Wash your hands frequently

Plus d’informations concernant nos conditions d’accueil et l’accès aux collections sur
unige.ch/-/biblio/coronavirus

Désinfectez votre place de travail 
avant usage

Disinfect workplaces at UNIGE library before use

Ceci inclut l'accès aux places de travail 
et au service de prêt

This includes access to workplaces and lending service

Obligatoire en tout temps, y compris lorsque 
vous êtes assis-e

You must wear a mask at all time, 
even when you are seated

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

ACCÈS À LA BIBLIOTHÈQUE
ACCESS TO THE LIBRARY

20.12.2021

RÉSERVÉ STRICTEMENT À LA 
COMMUNAUTÉ UNIGE/HUG/HES-SO/ 
IHEID GENÈVE
STRICTLY RESERVED TO THE 
UNIGE/HUG/HES-SO GENEVA/ 
GRADUATE INSTITUTE COMMUNITY

CERTIFICAT COVID OBLIGATOIRE
COVID CERTIFICATE MANDATORY

PORT DU MASQUE OBLIGATOIRE 
EN TOUT TEMPS
FACE MASK MANDATORY AT ALL TIMES

Plus d’informations concernant nos conditions d’accueil et l’accès aux collections sur
unige.ch/-/biblio/coronavirus

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

LORSQUE VOUS ÊTES ASSIS-E
WHEN SEATED

20.12.2021

PORT DU MASQUE OBLIGATOIRE 
EN TOUT TEMPS
FACE MASK MANDATORY AT ALL TIMES

DÉSINFECTION DE LA PLACE DE TRAVAIL
DISINFECT YOUR WORKPLACE

PLACEZ VOTRE CARTE MULTISERVICE 
SUR VOTRE TABLE
PLACE YOUR MULTISERVICE CARD 
ON YOUR DESK

DES RÉVISIONS EN TOUTE SÉCURITÉ
SAFE REVISIONS

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

ÉVÉNEMENT UNIGE / UNIGE EVENTS
MESURES DE PROTECTION / 
PROTECTIVE MEASURES

CORONAVIRUS

Inscription préalable obligatoire
Prior subscription is mandatory

Consommation de nourriture et de boissons interdite
No food or drink allowed

Toussez ou éternuez dans un mouchoir ou dans le creux du coude;  
évitez les poignées de main
Cough and sneeze into a tissue or into the crook of your arm;  
avoid shaking hands

Désinfectez-vous les mains à l’entrée
Disinfect your hands at the entry

En cas de symptômes ou de test positif au COVID-19, vous n’êtes pas autorisé-e à participer  
à cet événement. Restez à la maison et suivez les prescriptions des autorités sanitaires.
If you experience symptoms or you have tested positive for COVID-19, you are not allowed  
to attend this event. Stay at home and follow the health authorities’ guidelines.

Le port du masque est obligatoire
Wearing a face mask is compulsory

Certificat Covid 2G obligatoire. Accès réservé aux personnes vaccinées 
ou guéries
2G Covid certificate is compulsory (access restricted to vaccinated 
or healed people) 

Merci de respecter les règles d’hygiène et de comportement
Please respect health and behaviour measures and regulations

Port du masque obligatoire partout et en tout temps 
dans les bâtiments universitaires 

Face masks must be worn everywhere and at all times 
in university buildings

CORONAVIRUS
22/12/2021

MESURES DE PROTECTION | PROTECTIVE MEASURES

Port du masque obligatoire partout et en tout temps dans les bâtiments universitaires 
Face mask compulsory everywhere and at all times in university buildings

Certificat COVID 3G ou attestation de test UNIGE obligatoire  
pour accès aux salles de cours, examens, bibliothèque, cafétérias 
Covid 3G certificate or UNIGE test certificate mandatory  
for access to classrooms, examination sessions, library, cafeterias

Certificat Covid 2G obligatoire (accès seulement aux personnes guéries ou vaccinées)  
pour les événements publics intérieurs, salles d’exposition, activités culturelles et sportives UNIGE 
Covid 2G certificate required (access restricted to vaccinated or healed persons only)  
for indoor public events, exhibition halls, UNIGE cultural and sports activities

Vaccination recommandée
Vaccination is recommended

Faites-vous tester 
régulièrement et 
gratuitement à l’UNIGE
Get tested regularly and 
for free at the UNIGE

Maintenez la distance 
physique dès que cela 
est possible 
Maintain physical distancing 
whenever it is possible

Nettoyez les surfaces 
de travail
Clean the work places

En cas de symptômes, restez 
à la maison et faites-vous tester. 
Suivez les prescriptions des 
autorités sanitaires 
If you experience symptoms, stay 
at home and get tested. Follow the 
health authorities’ guidelines

Lavez-vous régulièrement les mains; 
toussez ou éternuez dans un mouchoir 
ou dans le creux du coude;  
évitez les poignées de main
Wash your hands regularly; cough and 
sneeze into a tissue or into the crook of 
your arm; avoid shaking hands

Aérez les salles
Ventilate the rooms

CORONAVIRUS 22/12/2021

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

ÉVÉNEMENT UNIGE / UNIGE EVENTS
MESURES DE PROTECTION / 
PROTECTIVE MEASURES

CORONAVIRUS

Inscription préalable obligatoire
Prior subscription is mandatory

Consommation de nourriture 
et de boissons interdite
No food or drink allowed

Toussez ou éternuez dans un mouchoir ou dans le creux du coude;  
évitez les poignées de main
Cough and sneeze into a tissue or into the crook of your arm;  
avoid shaking hands

Désinfectez-vous les mains à l’entrée
Disinfect your hands at the entry

En cas de symptômes ou de test positif au COVID-19, vous n’êtes pas autorisé-e à participer  
à cet événement. Restez à la maison et suivez les prescriptions des autorités sanitaires.
If you experience symptoms or you have tested positive for COVID-19, you are not allowed  
to attend this event. Stay at home and follow the health authorities’ guidelines.

Port du masque obligatoire 
partout et en tout temps 
dans les bâtiments 
universitaires 
Face mask compulsory 
everywhere and at all times 
in university buildings 

Certificat Covid 2G 
obligatoire. Accès réservé 
aux personnes vaccinées 
ou guéries
2G Covid certificate 
is compulsory (access 
restricted to vaccinated 
or healed people) 

Certificat Covid 3G 
obligatoire. Accès réservé 
aux personnes vaccinées, 
guéries ou testées
Covid 3G certificate 
is compulsory (access 
restricted to vaccinated, 
healed or tested people)

Événements en intérieur Événements en extérieur dès 300 personnes

22.12.2021 

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

ÉVÉNEMENT UNIGE / UNIGE EVENTS
MESURES DE PROTECTION / 
PROTECTIVE MEASURES

CORONAVIRUS

Consommation de nourriture 
et de boissons interdite
No food or drink allowed

Toussez ou éternuez dans 
un mouchoir ou dans le creux 
du coude;  évitez les poignées 
de main
Cough and sneeze into a tissue 
or into the crook of your arm;  
avoid shaking hands

Désinfectez-vous les mains à l’entrée
Disinfect your hands at the entry

En cas de symptômes ou de test positif au COVID-19, vous n’êtes pas autorisé-e à participer  
à cet événement. Restez à la maison et suivez les prescriptions des autorités sanitaires.

If you experience symptoms or you have tested positive for COVID-19, you are not allowed  
to attend this event. Stay at home and follow the health authorities’ guidelines.

Port du masque obligatoire 
partout et en tout temps 
dans les bâtiments 
universitaires 
Face mask compulsory 
everywhere and at all times 
in university buildings 

Certificat Covid 2G 
obligatoire. Accès réservé 
aux personnes vaccinées 
ou guéries
2G Covid certificate 
is compulsory (access 
restricted to vaccinated 
or healed people) 

Certificat Covid 3G 
obligatoire. Accès réservé 
aux personnes vaccinées, 
guéries ou testées
Covid 3G certificate 
is compulsory (access 
restricted to vaccinated, 
healed or tested people)

Événements en intérieur Événements en extérieur dès 300 personnes

03.02.2022 

MESURES DE PROTECTION | PROTECTIVE MEASURES

Vaccination recommandée
Vaccination is recommended

Test gratuits à l’UNIGE
Free Testing at the UNIGE

Nettoyez les surfaces de travail
Clean the work places

En cas de symptômes, restez à la maison et faites-vous tester. 
Suivez les prescriptions des autorités sanitaires 
If you experience symptoms, stay at home and get tested. 
Follow the health authorities’ guidelines

Lavez-vous régulièrement les mains; 
toussez ou éternuez dans un mouchoir ou dans le creux du coude;  
évitez les poignées de main
Wash your hands regularly; cough and sneeze into a tissue 
or into the crook of your arm; avoid shaking hands

Aérez les salles
Ventilate the rooms

CORONAVIRUS 17/02/2022

DÉPISTAGE COVID-19 
Accessible à la communauté UNIGE et aux personnes en lien 

avec l’institution pour des raisons d’étude ou de travail

 COVID-19 testing 
Accessible to the UNIGE community and people connected to the institution 

for study or work purposes

Sans rendez-vous
Without appointment

Test RT-PCR salivaire, indolore et gratuit
Saliva RT-PCR test, painless and free

En cas de symptômes, rentrez chez vous et suivez les prescriptions des autorités sanitaires.
If you experience symptoms, go home and follow the instructions of the health authorities.

15.03.2022

Attestation de test négatif de l’UNIGE délivrée, valable 72 heures
UNIGE negative test certificate is issued, valid for 72 hours

Temps d’attente des résultats: environ 12 à 15 heures
 Waiting time for results: approximately 12 to 15 hours

HORAIRES
UNI MAIL - Hall central 
En face de la cafeteria du Petit Œdipe à côté de la porte d’entrée côté tram

> Du lundi au vendredi, de 10h à 16h (dernière inscription: 15h45)

SCIENCES - Hall d’entrée de Sciences II 
Côté quai E. Ansermet

> Du lundi au vendredi, de 10h à 16h (dernière inscription: 15h45)

CMU - Bâtiment C
1er étage, côté Lombard

> Du lundi au vendredi, de 10h à 16h (dernière inscription: 15h45)

MESURES DE PROTECTION | PROTECTIVE MEASURES

Vaccination recommandée
Vaccination is recommended

Nettoyez les surfaces de travail
Clean the work places

Lavez-vous régulièrement les mains; 
toussez ou éternuez dans un mouchoir ou dans le creux du coude;  
évitez les poignées de main
Wash your hands regularly; cough and sneeze into a tissue 
or into the crook of your arm; avoid shaking hands

Aérez les salles
Ventilate the rooms

CORONAVIRUS 30/03/2022

Recommandations préventives / Preventive recommendations
Par mesure de prévention, voici les recommandations des autorités sanitaires suisses. 
As a preventive measure, here are the recommendations of the Swiss health authorities. 

Lavez-vous régulièrement les mains
Wash your hands regularly

Gardez vos distances 
Keep your distance

Personnes particulièrement vulnérables 
 => Protégez-vous et informez-vous sur unige.ch/coronavirus
People at especially high risk  
 => Protect yourself and find out more on unige.ch/coronavirus/en

Évitez les poignées de mains
Avoid shaking hands

Toussez et éternuez dans un 
mouchoir en papier  
ou dans le creux du coude, puis 
jetez-le dans une poubelle
Cough or sneeze into a tissue or 
into the crook of your arm,  
and dispose of it in a waste bin

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS
État au 10.03.2020

Fièvre et toux: 
Restez à domicile  
et isolez-vous 
Fever and cough: 
Stay at home  
and isolate yourself

Si vous êtes particulièrement 
vulnérable ou si vos 
symptômes s’aggravent, 
appelez votre médecin ou 
une institution de soin  
If you are at especially high 
risk or if your symptoms 
get worse, call your doctor  
or a health center

EN CAS DE SYMPTÔMES
IN CASE OF SYMPTOMS
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Recommandations préventives / Preventive recommendations
Par mesure de prévention, voici les recommandations des autorités sanitaires suisses. 
As a preventive measure, here are the recommendations of the Swiss health authorities. 

Lavez-vous les mains
Lavez-vous régulièrement les mains à l’eau et au savon ou avec une solution hydro-alcoolique  
plusieurs fois par jour.

Wash your hands
Wash your hands thoroughly with soap and water or a hand disinfectant several times a day.

Gardez vos distances 
Par exemple: 
Protégez les personnes âgées  
en maintenant une distance suffisante.
Gardez vos distances  
dans les files d’attente.
Gardez vos distances lors de réunions.

Keep your distance
For example:
Protect the elderly by keeping a safe distance.
Keep your distance from others in a queue.
Keep your distance at meetings.

Évitez les poignées de mains
Avoid shaking hands

Toussez et éternuez dans un mouchoir en papier  
ou dans le creux du coude puis jetez-le dans une poubelle
Placez un mouchoir en papier devant la bouche et le nez pour tousser et éternuer, puis lavez-vous les mains. Si vous 
n’avez pas de mouchoir en papier sur vous, toussez et éternuez dans le creux du coude. 
Ce geste est plus hygiénique que de mettre la main devant la bouche. Si vous deviez toutefois  
utiliser les mains, lavez-les soigneusement avec de l’eau et du savon le plus rapidement possible.

Cough or sneeze into a tissue or into the crook of your arm  
and dispose of it in a waste bin
Hold a tissue in front of your mouth and nose when you cough or sneeze, then wash your hands.  
If you don’t have a tissue handy, please cough or 
sneeze into the crook of your arm. This is more 
hygienic than holding your hand in front of your 
mouth. If you do use your hands, wash them 
thoroughly with soap and water as soon as possible. 

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS
État au 09.03.2020

Personnes particulièrement vulnérables 
 => Protégez-vous et informez-vous  
 sur unige.ch/coronavirus

People at especially high risk  
 => Protect yourself and find out more  
 on unige.ch/coronavirus/en

Fièvre ou toux: 
Restez à domicile 
Fever or cough: 
Stay at home

Appelez votre médecin  
Call your doctor

EN CAS DE SYMPTÔMES
IN CASE OF SYMPTOMS

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

Laissez une place libre entre 
les autres participant-es et vous
Please leave a free space between 

you and the other participants

Protégez-vous, protégez les autres, 
 maintenez la distance sociale

Protect yourself, protect others, 
 maintain social distancing

État au 11.03.2020

 Informations: 
unige.ch/coronavirus

unige.ch/medecine/recherche/coronavirus

FACULTÉ DE MÉDECINE

Point de distribution
 Masques

Désinfectez-vous les mains 
avant de prendre et mettre 

votre masque!

2 masques par personne/par jour

unige.ch/coronavirus

Avant de mettre un masque,  
lavez-vous les mains.
Before wearing a face mask,
wash your hands.

Retirez le masque en ne touchant que 
ses attaches. Jetez-le immédiatement 
et lavez-vous les mains. 
Remove the face mask by touching 
only its strings. Dispose of it into  
a waste bin immediately and  
wash your hands.

Appliquez le masque – languette métallique vers le haut, 
côté bleu vers l’extérieur – de façon à recouvrir le nez et  
la bouche et ajustez-le sur votre visage.
Apply the face mask – metal strip upwards, blue side 
outwards – so that it covers your nose and mouth  
and make sure it fits tightly over your face.

Évitez de toucher votre masque; 
si vous le faites, lavez-vous les mains.
Avoid touching your face mask 
if you do so, wash your hands.

Ne réutilisez pas un masque à usage unique. 
Il peut être porté pendant 8 heures maximum. 
Do not reuse single-use face masks. 
They can be worn for up to 8 hours. 

RAPPEL: Le masque ne suffit pas.  
Respectez les mesures d’hygiène  

et de distanciation sociale. 

REMINDER: The face mask is not  
enough. Follow the hygiene and  

social distancing measures.

Masques / Face Masks
29.04.2020

FACULTÉ DE MÉDECINE

________________________________________________________________________________

Do not use the facility if you are sick (+/- symptoms) or if you have been in contact  with 
a contaminated person, in the last 14 days.
________________________________________________________________________________

Eating and drinking in the platform rooms is strictly forbidden.
________________________________________________________________________________

Maintain social distancing all the time (>2m) or wear a surgical mask.
________________________________________________________________________________

Make sure to wash your hands properly before entering the facility.
________________________________________________________________________________

Wear gloves inside the facility. 
________________________________________________________________________________

At the end of the session, disinfect the area you used with 70% ethanol, including keyboard and 
mouse.
________________________________________________________________________________

Don’t leave your empty tubes close to the cytometer.
________________________________________________________________________________

Remove gloves and wash the hands prior to leaving the facility and trash them in the red waste bins 
located in the P2 lab when exiting the facility.

FLOW CYTOMETRY FACILITY 
HYGIENIC RULES

NO BOOKING = NO ENTRANCE!
The entrance to the Facility room is allowed only if booked online BEFORE any session 

on the equipment (see the rules sent to your PI)
flowcytometry@unige.ch

Pour accéder au Biostock, merci de faire 
le tour. Suivre le fléchage d’accès.

SORTIE BIOSTOCK

FACULTÉ DE MÉDECINE

ACCÈS INTERDIT

unige.ch/coronavirus
HOTLINE: 058 463 00 00

CORONAVIRUS

Réservé à la communauté 
universitaire/HUG

Reserved for the University/HUG community

État au 03.11.2020

En raison de la réduction du nombre de places de travail, 
les places assises sont réservées à la communauté UNIGE/HUG

Merci de déposer votre carte multiservices de manière visible à votre place 
de travail afin de ne pas être dérangé.es lors de contrôles

Due to the decrease in the number of workspaces, seated spots 
are reserved for the UNIGE/HUG community

Please keep your multiservices card visible on your worktop 
so that you don’t have to be disturbed during checks

Le taux d’occupation des espaces peut être consulté sur l'application mobile ou en ligne 
sur www.unige/biblio

The occupancy rate of the Library areas can be consulted online on www.unige/biblio

FIN DES CENTRES  
DE TEST  
(Unimail, Sciences et au 
CMU) 
• Fin des engagements des 
Covid Angels.
• Fin du centre de vaccination 
au CMU.

• Les Covid Angels restent 
présents uniquement pour 
la gestion des 3 centres de 
test.
• Désaffichage massif sur 
tous les sites UNIGE et  
nouvel affichage des me-
sures qui restent en vigueur.
• Les masques ainsi que la 
SHA restent à disposition 
gratuitement.

MESURES SANITAIRES 
LEVÉES
• Levée des mesures sanitaires.
• Plus d’obligation de certificat 
ni de masque.
• Les 3 centres de dépistages 
restent ouverts jusqu’au 31 
mars.
• Les bibliothèques réouvrent 
pour toute et tous.
• La directive du télétravail 
est applicable dès le 7 mars : 
recommandé mais l'obligation 
abrogée.
• Les mesures spécifiques pour 
les personnes vulnérables 
restent valables (télétravail, 
port du masque, mise à dispo-
sition de SHA).
• Les restrictions pour les évè-
nements et les apéritifs sont 
levées.
• Les recommandations pour 
l’aération régulière des locaux 
subsistent.

SEMESTRE DE  
PRINTEMPS 2022  
EN PRÉSENTIEL
• Le certificat ou l'attesta-
tion restent obligatoires 
pour accéder aux salles 
de cours, bibliothèques et 
cafétérias.
• Le port du masque reste 
en vigueur dans tous les 
bâtiments.
• Une ventilation régulière 
des locaux doit être  
maintenue.
• Le télétravail est  
recommandé, mais plus 
obligatoire.
• Le contenu des cours 
2022 sera mis à disposition 
en partage, streaming ou  
enregistrement.
• Les évènements en 
intérieur sont soumis à la 
règle 2G. 
• Les évènements  
extérieurs de plus de 300 
personnes sont soumis à 
la règle 3G.

PORT DU MASQUE  
OBLIGATOIRE 
• Le port du masque  
obligatoire dans tous les 
lieux à partir du 29  
novembre, même dans les 
bureaux, à moins que la 
personne ne soit seule.
• Pour les cafétérias,  
le certificat ou attestation 
valable est obligatoire, et le 
masque ne peut être retiré 
qu’une fois assis.
• Les apéritifs et évènements 
internes sont interdits.

RENTRÉE ACADÉMIQUE
• Enseignement en présentiel, 
avec certificat covid.
• Certificat covid obligatoire 
pour le personnel.
• Le port du masque est  
obligatoire en tout temps 
et dans toutes les enceintes 
universitaires.
• 2/3 capacités des salles et 
port du masque obligatoire
 Mesures de la qualité du 
renouvellement de l’air grâce 
à des détecteurs de CO2  
mobiles.
• Télétravail toujours  
recommandé.
• Évènements publics de plus 
de 1’000 personnes sont  
momentanément suspendus.

NOUVEAUX  
ASSOUPLISSEMENTS
• Le masque reste obligatoire 
partout, mais les collabora-
teur/trices peuvent le retirer 
assis et à une distance de 
1,5m. 
• Tous les cours, y.c. de 
formation continue et cours 
d’été reviennent en présen-
tiel (masque obligatoire sauf 
pour l'enseignant-e).
• Phase pilote des tests de 
dépistage est prolongée.
• Télétravail toujours  
recommandé.
• Bibliothèques sont  
accessibles à tous si assis à 
distance de 1,5m, il est  
possible d’enlever le masque.
• Cafétérias à nouveau 
accessibles à tous (traçage, 
port du masque obligatoire 
quand on se déplace).
• Évènements publics jusqu’à 
1000 personnes, avec des 
salles au maximum de leurs 
capacités (liste de présence 
et assis).

VACCINATION CONTRE 
LE COVID19
• Conférence interactive sur 
la vaccination.
• Possibilité d’aller se faire 
vacciner pendant les horaires 
de cours ou de travail.
• Informations sur Infovac 
(centre de vaccination de 
l’UNIGE).

MAINTIEN ENSEIGNEMENT 
À DISTANCE & ASSOUPLIS-
SEMENTS DES MERSURES
• Certains cours peuvent se re-
produire en présentiel.
• Les bibliothèque sont ouvertes 
mais à 40% de leur capacité 
maximum d’accueil et les places 
restent réservées aux membres 
de la communauté UNIGE ( jauge 
de fréquentation sur l’application 
UNIGE).
• Strict respect des mesures pour 
tout espace dans les parties 
communes.
• Les évènements publics 
peuvent reprendre, mais avec 
maximum 50 personne et/ou 1/3 
de la capacité de la salle.

RENFORCEMENT DES  
MESURES DE PROTECTION
• Télétravail obligatoire.
• Mesures spécifiques pour les 
personnes vulnérables.
• Obligation du port du masque 
en tout temps dans tous les  
bâtiments et leurs abords.
• Bibliothèques ouvertes  
uniquement pour la communau-
té UNIGE.
• L’ascenseur peut être emprunté 
à 1 personne à la fois.
• Cours en ligne jusqu’au 12 avril
• Places de travail spéciales pour 
étudiant-es en difficultés.
• Vente de masques à prix. 
coûtant en ligne.

Motion de l’Assemblée 
de l’Université : suspen-
sion du processus « les 
leçons de la crise ».

PASSAGE À L’ENSEIGNEMENT  
À DISTANCE 

MESURES DE PROTECTION
• Agrandissement de l’espace  
repas avec des tables supplé-
mentaires, libre accès donc 
aux cafétérias, mais données 
contact pour le médecin canto-
nal.
• Bibliothèques : dès le 12 
octobre rétablissement de la ca-
pacité d’accueil avec le respect 
de la distance sociale.
• Distribution de masques avec 
STEPS comme répondant  
(2 masques par jour à chaque 
collaborateur/trice). 

PLAN DE PROTECTION 
DE l’UNIGE 
• Rentrée de septembre  
prioritairement en présentiel.
• La session d’examens de  
août-septembre en formule 
mixte.

NOUVELLES DISPOSITIONS 
DE L’UNIGE
• Bâtiments de l’UNIGE à  
nouveau ouverts au public.
• Réouverture des bibliothèques 
mais 1,5 m de distance entre les 
personnes.
• Port du masque est obligatoire 
quand la distance de 1,5 m ne 
peut être respectée.
• Le télétravail n'est plus  
obligatoire, mais conseillé et 
possible.
• Évènements publics à nouveau 
autorisés avec des capacités 
réduites.

REPRISE PROGRESSIVE  
DES ACTIVITÉS 
• Reprise progressive des  
activités de l’UNIGE dans le strict 
respect des règles sanitaires et 
distanciation sociale (2m).
• Mise à disposition de matériel 
de protection.
• Télétravail recommandé.
• Il est recommandé d'éviter les 
réunions à plus de 5 personnes.
• Réouverture partielle des  
bâtiments. La bibliothèque reste 
toutefois fermée jusqu’à nouvel 
ordre.
• Le port du masque n’est pas 
obligatoire, recommandé  
toutefois pour qui le souhaite ou 
est malade.
• Evènements de plus de 5  
personnes restent interdits.
• Les déplacements professionnels 
et académiques restent interdits. 
• Depuis le 16 mars tous les  
bâtiments sont fermés. Ils 
peuvent progressivement  
reprendre des activités dès le 11 
mai (personnes autorisées) dans 
le strict respect des mesures 
 d’hygiène et de distanciation.

ENSEIGNEMENT  
À DISTANCE
Réduction drastique des 
contacts :
• Enseignements à distance.
• Télétravail obligatoire si  
présence non-indispensable.
• Bâtiments UNIGE restent 
accessibles dans le respect de la 
distance sociale.
• Déplacements professionnels 
et académiques interdits.
• Distance sociale de 2m exigée.

CONTRÔLE DE LA SESSION 
D’EXAMENS JANVIER - FEVRIER
• Télétravail obligatoire
• Mesures spécifiques pour les  
personnes vulnérables.
• L’ascenseur peut être emprunté à 1 
personne à la fois
• Masques vendus à prix coûtant 
aux étudiant-es.
• Mise à disposition de SHA dans 
tous les bâtiments de l’UNIGE
• Places de travail spéciales pour 
étudiant-es en difficultés.

FIN SEMESTRE ET  
EXAMENS EN LIGNE 
• Enseignement en ligne.
• Les sessions d'examens de 
mai-juin se déroulent prin-
cipalement en ligne (mise à 
disposition de places de travail 
et inscription auprès du Centre 
interfacultaire) avec un plan de 
protection spécifique.
• Le télétravail reste obligatoire.

INSTAURATION DU  
CERTIFICAT COVID  
POUR L’ENSEIGNEMENT
• Le certificat covid est obligatoire 
dès le 13 septembre pour préserver 
l’enseignement en présentiel,  
accéder à tout lieu (bibliothèque, 
sport, culture, cafétérias, et toute 
manifestation publique de l’UNIGE).
• Campagne de vaccination mobile 
du 20 au 24 septembre avec  
capacité d’accueil augmentée.

CERTIFICAT COVID POUR 
LE PERSONNEL  
ENSEIGNANT
• Dépistage gratuit.
• Certificat covid obligatoire 
pour toute activité.
• Toute personne partici-
pante à l’activité d’enseigne-
ment (membre du personnel 
ou mandatée) doit impérati-
vement être munie d’un cer-
tificat (valable uniquement 
pour les personnes travail-
lant dans l’enseignement).
• Contrôles aléatoires du 
certificat ou de l’attestation 
UNIGE continuent par les 
Covid Angels.

TÉLÉTRAVAIL & SESSION 
D’EXAMENS 
• Les sessions d’examens en 
janvier sont en  
présentiel sans certificat 
covid à présenter.
• 2/3 de la capacité des salles
• Le port du masque reste 
obligatoire.
• Le télétravail reste  
recommandé.

TÉLÉTRAVAIL &  
MESURES SANITAIRES 
• Télétravail obligatoire à 
partir du 20 décembre.
• Mesures spécifiques pour 
protéger les personnes  
vulnérables.
• Réunion de travail en  
distanciel.
• Obligation de présenter un 
certificat ou une attestation 
négative valable pour les 
examens de janvier et port 
du masque (étudiant-es et 
enseignant-es).
• Les bibliothèques sont 
accessibles uniquement à 
la communauté de l’UNIGE 
sous présentation d’un  
certificat ou attestation, port 
du masque en tout temps.
• Cafétérias accessibles sous 
présentation d’un certificat 
ou attestation.  
• Port du masque obligatoire, 
sauf assis à 1,5m de distance.
• Tous les évènements sont 
soumis à la règle de 2G, 
comme les activités  
sportives et culturelles.

CRÉATION D’UNE TEAM 
«COVID ANGEL» 
• Certificats aléatoirement 
contrôlés par les Covid 
Angels.

FREINER LA PROGRESSION 
DE L’ÉPIDEMIE
• Fermeture de l’UNIGE.
• Bibliothèques, cafétérias, 
guichets accueil étudiant-es 
fermés.
• Accessibilité restreinte aux 
collaborateur/trices dont les 
tâches sont prioritaires et  
imposent la présence physique.
• Évènements en présentiel 
annulés.

06
/0

6/
20

20

19
/0

6/
20

20

DÉPISTAGE ET FIN DU  
TÉLÉTRAVAIL  
OBLIGATOIRE
• Phase pilote de dépistage sur 
3 sites: UniMail, 
CMU et Sciences.
• Tests gratuits pour tous les 
étudiant-es, professeur-es 
et collaborateur/trices de la 
communauté UNIGE (tests 
salivaires PCR poolés).
• La mission « Covid Angel » 
est mise sur pied.
• Le télétravail n’est plus obli-
gatoire, mais recommandé.
• Évènements publics limités 
à 100 personnes maximum en 
intérieur au 2/3 de la capacité, 
et 300 en extérieur.
• Assouplissements pour les 
activités sportives et 
culturelles.
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ÉTAT D’URGENCE LEVÉ 
Nouveaux assouplissements 
annoncés : distance de 1,5m, 
traçage.

CAMPAGNE DE  
VACCINATION MOBILE 
Des autorités sanitaires 
cantonales, en collaboration 
avec l’UNIGE.

TÉLÉTRAVAIL  
OBLIGATOIRE 
• Certains tests sont repris à la 
charge de la Confédération.
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 FERMETURE DE L’UNIGE
PCA RECTORAT 
Définition des personnes  
concernées, plan de communication 
interne, gestion du courrier, scéances, 
équipes de travail, RH, supports, me-
sures pour les collaborateur/trices.

MODALITÉS EXAMENS 
SESSION PRINTEMPS 
• Maintien des sessions 
d’examens pour mai-juin et 
août-septembre, annulation 
des examens échoués, congés 
accordés.
• Achat de licence Cam pour 
Zoom.

PLAN DE SOUTIEN  
AUX ÉTUDIANT-ES
• Aide financière d’urgence  
proposée aux étudiant-es.
• Pôle santé social de l’UNIGE 
activé.

RENFORCEMENT DU  
PLAN DE PROTECTION
• Les limites du télétravail 
sont suspendues (à plus de 
40%).
• Évènements reportés.
•Rassemblements interdits 
au-delà de 15 personnes.
• Cafétérias soumises au Plan 
de Protection.

NOUVELLES MESURES 
CONTRE LA PANDÉMIE 
• Enseignements à distance jusqu’à 
la fin du semestre à partir du 2 
novembre.
• Priorité au télétravail.
• Abandon du présentiel pour les 
évènements publics.  
• Les examens janvier et février 
se déroulent essentiellement à 
distance.
• Les bibliothèques restent ouvertes 
mais uniquement à la communauté 
universitaire (masque et distance et 
désinfection des postes de travail).
• Cafétérias : maximum 5  
personnes par  table (uniquement 
de la communauté UNIGE).
• Interdiction des sports  
universitaires.
• La boutique de l’UNIGE ferme.
•Le numéro Psyline est mis à  
disposition des collaborateur/trices 
ainsi que le numéro du pôle santé 
pour les étudiant-es.

20212020 2022

Loisirs/Culture

Enseignement/Événements publics

Travail
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Communauté 

Télétravail  
obligatoire

Enseignement  
à distance

Fermeture de l'UNIGE Réouverture de 
l'UNIGE

Port du masque  
obligtoire dans les espaces clos

Création de la Psyline

Fermeture de la  
bibliothèque universitaire

Renforcement  
de la Psyline

Phase pilote des centres 
de dépistage UNIGE

Campagne de  
vaccination de l'UNIGE

Masque obligatoire en 
tout temps

Levée des mesures 
sanitaires

Fin des centres 
de dépistage UNIGE

Examen à distance Reprise des  
évènements

Examens : 
modèle mixte

Rentrée en présentiel 
(port du masque obligatoire)

Fermeture de la salle
d'exposition UNIGE

Évènements  
en distanciel

Examens à distance Examens à distance Enseignement hybrideRentrée à distanceEnseignement 
à distance

Enseignement en  
présentiel sous conditions

Évènement en présentiel  
avec limitation de capacité

Formation continue et cours 
d'été en présentiel

Augmentation de la capacité 
pour les évènements 

Augmentation de la  
capacité pour les évènements 

Certificat COVID  
(restaurants, lieux culturels,manifestations en interne)

Enseignement présentiel avec  
certificat covid sans masque 

(sauf formation continue)

Certificat 2G pour  
les évènemets publics

Examens en présentiel 
(certificat covid et masque)

Télétravail  
recommandé

Télétravail  
recommandé

Télétravail  
obligatoire

Télétravail  
recommandé

Recommandation de 
télétravail abrogée

Rentrée en présentiel

Fin du certificat COVID

Télétravail  
prioritaire

Report des  
évènements internes festifs

Évènements internes  
festifs autorisés

Évènements internes  
festifs interdits

Retrait du masque 
(assis et 1.5m de distance)

Reprise progressive du 
travail en présentiel

Fin du télétravail  
obligatoire

1er CAS
1er CAS

le 16 novembre 2019

le 24 février 2020

cas
616’millions

6’540 000 
décès

12,7 milliards

63,6% 

5 
variants principaux :  
Alpha, Beta, Delta,  
Gamma, Omicron

+ de 70% 

4’103  951
cas

13’650 
décès de la population   

totalement vaccinée

CoronavirusCoronavirus

VOICI COMMENT
NOUS PROTÉGER�:

Actualisé au 17.2.2022

Garder ses distances. Porter un masque.

Se laver soigneusement les 
mains ou les désinfecter.

Tousser et éternuer dans  
un mouchoir ou dans le creux 
du coude.

Éviter de se serrer la main.

Ici, les règles suivantes 
s’appliquent toujours :

ofsp-coronavirus.ch

Application SwissCovid
Download

Coronavirus Actualisé au 1.10.2021

www.ofsp-coronavirus.ch

Merci de vous 
désinfecter les 

mains.

VOICI COMMENT
NOUS PROTÉGER�:

POLICE
117

Actualisé au 6.12.2021

www.ofsp-coronavirus.ch

Coronavirus

Santé psychique : offres de soutien
Le coronavirus ne constitue pas seulement un danger pour notre condition physique ; la pandémie représente également  
une pression sur le moral de nombreuses personnes. Vous ne vous sentez pas bien ou vous vous inquiétez pour quelqu’un ?  
Essayez d’en parler. Si nécessaire, vous pouvez trouver de l’aide sur les plateformes Internet ou auprès de certaines  
organisations. En cas de soucis économiques, de solitude ou simplement parce que la vie n’est pas facile en ce moment. 

POUR TOUS :
Permanences télépho-
niques (gratuites et 
anonymes) :
Juridique :  
Tél. 0840 000 061
Psychosociale :  
Tél. 0840 000 062   
www.promentesana.org

POUR TOUS :
Plateforme d’entraide  
de voisinage :
www.aide-maintenant.ch

POUR LES PERSONNES 
ÂGÉES : 
Aide pour les achats, 
services de repas, astu-
ces de santé et conseils : 
Tél. 058 591 15 15
www.prosenectute.ch/
corona

POUR LES PERSONNES  
NÉCESSITANT DE L’AIDE  
AU QUOTIDIEN :
Soutien et aide au  
quotidien :
www.redcross.ch/coro-
navirus

POUR TOUS :
Appel d’urgence à la 
police pour tous les cas :
Tél. 117

POUR PARENTS ET  
PERSONNES DE  
RÉFÉRENCE :  
Conseils concernant 
l’éducation et les situati-
ons d’urgence – 24h/24: 
Tél. 058 261 61 61, chat  
ou e-mail  
www.projuventute.ch/ 
elternberatung

POUR LES PERSONNES  
TOUCHÉES PAR LA 
PAUVRETÉ ET LES 
MIGRANTS :
Conseil social et en cas 
de dettes :
www.caritas.ch 
> Aide pendant la crise 
du coronavirus

POUR LES PERSONNES 
QUI PERDENT LE CON-
TRÔLE QUAND ELLES SE 
METTENT EN COLÈRE :
Consultations spéciali-
sées et aide lorsqu’on  
ne réagit plus que par  
la violence :
www.apscv.ch/services.
html

POUR LES ENFANTS  
ET LES JEUNES :
Conseils en cas de ques-
tions, de problèmes et 
de situations d’urgence  
– 24h/24 et gratuit :
Tél. 147, aussi e-mail, 
chat et SMS
www.147.ch

POUR TOUS : 
Plateforme d’informa-
tion et de conseils sur  
la santé mentale :
www.santepsy.ch

POUR LES VICTIMES  
DE VIOLENCE ET DE  
HARCÈLEMENT :
Conseils et aide gratuits,  
confidentiels et 
anonymes :
www.aide-aux-victi-
mes.ch 

POUR TOUS : 
Parfois on aimerait  
parler avec quelqu’un  
de façon anonyme –  
joignable à tout  
moment : 
Tél. 143, aussi e-mail  
et chat 
www.143.ch 

POUR TOUS : 
Conseils pour en parler, 
pistes pour prendre soin 
de sa santé psychique et 
plus de 1000 adresses de 
conseil et de soutien: 
www.comment-vas-tu.ch

EN CAS D’ADDICTIONS :
Consultation en ligne 
pour les personnes  
concernées et leur  
entourage :
www.safezone.ch

POUR LES 18-25 ANS
Des questions plein  
la tête? Trouve des 
réponses à l’aide de 
professionnel•le•s et 
d‘autres jeunes sur  
www.ontécoute.ch

POUR LES 11-20 ANS 
Une tonne de questions? 
Viens échanger,  
partager et obtenir  
de l’aide sur 
www.ciao.ch

POUR LES PERSONNES 
SOUFFRANT DE  
TROUBLES PSYCHIQUES 
ET LES PROCHES:  
Accueil, soutien et  
ressources disponibles 
dans chaque canton 
romand:  
www.coraasp.ch
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 Tests Vaccination
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Pour rappel :

VOICI COMMENT
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Particulièrement important 
maintenant :

Respecter l’obli- 
gation de porter  
le masque.

Garder ses  
distances.

Aérer plusieurs fois 
par jour.

Se laver soigneuse-
ment les mains et 
éviter les poignées 
de mains.

En cas de symp-
tômes, se faire  
tester tout de  
suite et rester à  
la maison.

Fournir les coordon-
nées complètes  
pour le traçage.

Les règles peuvent varier selon les cantons.

Se faire tester régulièrement, 
même sans symptômes.

Recommandé : la vaccination 
contre le COVID-19.
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Ici, masque 
obligatoire.
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La Confédération assouplit les mesures contre le coronavirus

Assouplissements à partir du 1 er mars dans toute la Suisse:

Mesures toujours 
en vigueur:

Réouverture:

Sport et culture: vastes 
assouplissements pour 
les moins de 20�ans
2001 et plus jeunes

Rencontres privées, rassemblements 
dans l’espace public et activités 
sportives et culturelles

Rassemblements en extérieur: 
max.�15�personnes

Fermeture:
• Restaurants et bars
• Discothèques et boîtes de nuit
• Établissements culturels (intérieur)
• Installations sportives (intérieur)
• Lieux de loisirs (intérieur)

Réduire
les contacts

Porter un
masque

Respecter les règles 
d‘hygiène des mains

Respecter
les distances

24.02.2021

Télétravail 
obligatoire

Port du masque: 
obligation étendue

Rencontres privées à 
l’intérieur: max. 5 personnes

Tous les magasins

Lieux de loisirs 
en extérieur

Musées et salles de lecture des 
bibliothèques et des archives

Installations sportives 
en extérieur

Interdiction des 
manifestations

Chant: seulement en famille
(exception: moins de 20 ans)

Enseignement à distance 
dans les hautes écoles

Règles pour les 
domaines skiables

CoronavirusCoronavirus
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Ici, veuillez continuer à 
garder vos distances.

ofsp-coronavirus.ch
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Réouverture de la 
bibliothèque universitaire

Réouverture de la 
bibliothèque universitaire 

(capacité maximale d'accueil)

Bibliothèque universitaire 
capacité limitée à 40%

FRISE CHRONOLOGIQUE DE LA CRISE COVID À L’UNIGE  
2020-2022

150 TYPES D'AFFICHES 
400 AFFICHES RETIRÉES  
EN FIN DE CRISE 

23 UNILISTES(EMAILS) 
DU RECTORAT

30’000 HEURES  
DE GARDIENNAGE 
30 RÉUNIONS DE CRISE 
51 COVID ANGELS

27’000 TESTS EFFECTUÉS 
240 000 CERTIFICATS CONTROLÉS 
3 CENTRES DE DÉPISTAGE 
982 DOSES DE VACCIN  

19 PLANS DE PROTECTION UNIGE 
+ de 1’000 PLANS DE  
PROTECTION PARTICULIERS 
50 SALLES & AUDITOIRES INSPECTÉS 

1'090'000 MASQUES 
55 DISTRIBUTEURS DE SHA* 

SOLUTION HYDRO ALCOOLIQUE 
15’000 LITRES DE SHA PRODUITE  
30 BIDONS EN LIBRE SERVICE 

5’640 LITRES D'ALCOOCLEAN 

0 CLUSTER 

de doses de vaccin  
administrées

de la population 
mondiale vaccinée

Télétravail  
obligatoire

Bibliothèque accessible  
uniquement à la  

communauté universitaire 

Fermeture de l'ensemble des  
activités universitaires

SOURCES  
https://www.covid19.admin.ch/fr/overview
https://news.google.com/covid19/map?hl=fr&mid=%2Fm%2F06mzp&gl=CH&ceid=CH%3Afr

Mesure Co2

GLOSSAIRE
2G Vacinné.e ou 

guéri.e

3G
Vacinné.e,  
guéri.e ou 
tésté.e négtif-ve

PCA
Plans de  
continuité  
d'activité

SHA Solution  
Hydroalcoolique

COVID Coronavirus 
Disease

Co2 Dioxyde de 
carbne

DEFR

Département 
fédéral de  
l'économie, de la  
formation et de 
la recherche

SECO
Secrétariat 
d'État à  
l'économie

DFI
Département 
fédéral de  
l'intérieur

OFSP Office Fédéral de 
la Santé

Distanciel 

L'aprenant et le 
formateur  sont 
dans des lieux 
géographiques 
différents.  
Les formats 
peuvent être en 
temp réel ou en 
différé.

Présenciel

L'aprenant et le 
formateur sont  
dans le même 
lieux géogra-
phiques et en 
temp réel.

Groupe de travail en collaboration avec l’Office 
cantonal des bâtiments (OCBA)

FERMETURE DES COMMERCES 
NON INDISPENSABLES 
• Les magasins qui ne vendent pas 
de biens de consommation courants 
doivent fermer.  
• Fermeture des centres sportifs, 
culturels ou de loisirs. 
• Maximum 5 personnes pour  
manifestations privées ou publiques.
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